Chapter 1: The Station at Dawn
Mara found the brass key beneath the timetable. The first train had not arrived, but someone had already crossed out her destination.
Fixture note: preserve chapter boundaries, inline punctuation, and this callout during conversion.
Chapter 2: A Name Written Twice
The ledger used two spellings for the same village: Vale Orin and Valé-Orin. Mara circled both so an editor could choose one form before translation.
Fixture note: preserve chapter boundaries, inline punctuation, and this callout during conversion.
Chapter 3: The Long Message That Must Reflow Without Clipping
A courier left a deliberately long sentence to test reflow, punctuation, emphasis, and line breaking in a narrow reading window without relying on fixed page dimensions.
Fixture note: preserve chapter boundaries, inline punctuation, and this callout during conversion.
Chapter 4: Scripts at the Border
The archive label included mixed scripts—東京, العربية, and Ελληνικά—so the package could expose missing-character or direction problems before a full translation run.
Fixture note: preserve chapter boundaries, inline punctuation, and this callout during conversion.
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